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S O L L E M N I S C O N V E N T I O 

K O N K O R D A T 

Z W I S C H E N S E I N E R H E I L I G K E I T 

P A P S T P I U S X I . 

U N D D E M S T A A T E B A Y E R N 

Seine Hei l igkeit P a p s t P ius X I . 
und der Bayer i sche S taa t haben, 
v o m gleichen Verlangen beseelt , die 
Lage der kathol i schen Kirche in 
B a y e r n auf eine den veränderten 
Verhältnissen entsprechende Weise 
u n d dauernd neu zu ordnen , be­
schlossen, e ine feierliche Überein­
kunft zu treffen. 

Zu diesem Zwecke haben Seine 
Hei l igkeit P a p s t P ius X I . z u Ihrem 
B e v o l l m ä c h t i g t e n Seine Exze l l enz 
den Herrn Aposto l i schen N u n t i u s in 
München u n d Erzbischof v o n Sardes 
Monsignore D r . E u g e n Pacel l i ,und die 
Bayer i sche Staatsregierung zu ihren 
B e v o l l m ä c h t i g t e n Seine Exze l lenz 
den Herrn Staat smin i s ter des Aeus -
sern Dr . E u g e n v o n Knil l ing, den 
Herrn Staatsminis ter für Unterricht 
u n d K u l t u s Dr . Franz Matt u n d den 
Herrn Staatsminis ter der F inanzen 

ACTA, Vol. XVII, n. 2. — 24-1-925. 

C O N C O R D A T O 

F R A S U A S A N T I T À I L 

P A P A PIO X I 

E LO STATO B A V A R E S E 

Sua Sant i tà i l S o m m o Pontef ice 
P io XI e lo S t a t o Bavarese , animat i 
dal desiderio di regolare nuova­
m e n t e , in m o d o stabile e corrispon­
dente alle m u t a t e condizioni dei 
tempi , la s i tuazione della Chiesa 
cattol ica in Baviera , hanno risoluto 
di concludere u n a solenne Conven­
zione. 

A tale effetto Sua Sant i tà il 
S o m m o Pontefice P io X I h a nomi­
nato Suo Plenipotenziario Sua E c ­
cel lenza Reverendiss ima Monsignor 
Dr . Eugen io Pacell i , Arc ivescovo di 
Sardi e N u n z i o Aposto l ico in Mo­
naco di Bav iera ed i l Governo di 
Bav iera ha nominato suoi Pleni­
potenziari Sua Eccel lenza i l Signor 
D r . Eugen io v o n Knil l ing, Ministro 
degli Ester i in Bav iera i l Signor D r . 
Francesco Matt , Ministro dell 'Istru­
zione pubbl ica e del Culto, ed il 
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Dr. Wi lhe lm Krausneek ernannt , 
die, n a c h d e m sie ihre beiderseit igen 
Vol lmachten ausgewechsel t u n d für 
richtig befunden haben , über f o l ­
gende Artikel übere ingekommen 
sind: 

A B T . 1. 

§ 1. D e r Bayer ische S taa t gewähr­
leistet die freie u n d öffentliche Ausü­
bung der kathol ischen Rel igion. 

§ 2. Er anerkennt das R e c h t der 
Kirche, im R a h m e n ihrer Zustän­
digkeit Gesetze zu erlassen u n d 
Anordnungen zu treffen, die ihre 
Mitglieder binden; er wird die Ausü­
bung dieses Rechtes weder hindern 
noch erschweren. 

§ 3. Er sichert der kathol i schen 
Kirche die ungestörte K u l t ü b u n g 
zu. In der Erfüllung ihrer Amts­
pflichten gemessen die Geistl ichen 
den Schutz des Staates . 

A R T . 2 . 

Orden u n d religiöse Kongrega­
t ionen können den kanonischen B e ­
s t immungen gemäss frei gegründet 
werden. S ie unterl iegen v o n Sei ten 
des Staates keiner Einschränkung 
in B e z u g auf ihre Niederlassungen, 
die Zahl u n d - vorbehalt l ich der 
B e s t i m m u n g des Art . 13 § 2 - die 
Eigenschaften ihrer Mitglieder sowie 
bezügl ich der Lebensweise nach 
ihren kirchlich genehmigten Rege ln . 

Sowei t sie bisher die R e c h t e einer 
öffentlichen Körperschaft genossen 
haben, ble iben ihnen diese gewahrt; 
die übrigen erlangen Rechts fähig­
keit oder die R e c h t e einer öffentli­
chen Körperschaft nach den für 
alle Bürger oder Gesel lschaften gel­
t enden gesetzl ichen B e s t i m m u n g e n . 
Ihr E i g e n t u m u n d ihre anderen 
R e c h t e werden ihnen gewährleistet . 

Signor Dr . Guglie lmo Krausneck, 
Ministro delle F inanze , i quali, scam­
biat i i loro r ispett iv i pieni poteri e 
trovati l i in buona e debita forma, 
sono convenut i negli articoli se­
guent i : 

A R T . 1. 

§ 1. Lo S t a t o Bavarese garantisce 
il libero e pubbl ico esercizio della 
religione cattolica-

§ 2. Riconosce il diritto della 
Chiesa di emanare nel l 'ambito della 
sua competenza leggi e decreti , che 
obbligano i suoi membri; e n o n impe­
dirà nè renderà diffìcile l'esercizio 
di questo diritto. 

§ 3. Assicura alla Chiesa cat to l ica 
l ' indisturbato esercizio del culto . 
Negl i a t t i del loro ufficio gli eccle­
siastici godono della protezione dello 
S ta to . 

A R T . 2 . 

Gli Ordini e le Congregazioni 
religiose possono l iberamente fon­
darsi in conformità delle prescri­
zioni canoniche, nè soggiacciono ad 
alcuna l imitazione da parte dello 
S ta to riguardo alle loro residenze, 
al numero ed alle qual i tà dei loro 
membri - sa lvo l'art. 13 § 2 - , non­
ché al loro genere di v i t a a norma 
delle Costituzioni approvate dalla 
Chiesa. 

Quelli, che godevano f inora dei 
diritti di pubbl iche corporazioni, 
l i conservano; gli altri acquistano 
la personalità giuridica o i diritti 
di pubbl iche corporazioni secondo 
le norme v igent i per tu t t i i c i t tadini 
ed associazioni. La loro proprietà 
e gli altri loro diritti sono garantit i . 
Nel l 'acquisto , nel possesso e nel l 'am­
ministrazione dei loro beni , come 
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In B e z u g auf den Erwerb, den Bes i tz 
u n d die Verwal tung ihres Vermögens 
sowie in der Ordnung ihrer Angele­
genhei ten unterl iegen sie keiner be­
sonderen staat l iehen Beschränkung 
oder Aufsicht . 

A B T . 3 . 

§ .1. D i e Ernennung oder Zulas­
sung der Professoren oder D o z e n t e n 
an den theologischen F a k u l t ä t e n der 
Univers i tä ten u n d an den philoso­
phisch- theologischen Hochschulen , 
sowie der Religionslehrer an den hö­
heren Lehranstal ten wird staatli-
cherseits erst erfolgen, w e n n gegen 
die in Aussicht genommenen Kandi ­
daten v o n d e m zuständigen Diöze-
sanbischofe keine Erinnerung erho­
ben worden ist . 

§ 2. Sol l te einer der genannten 
Lehrer v o n d e m Diözesanbischofe 
wegen seiner Lehre oder wegen sei­
nes s itt l ichen Verhaltens aus trifti­
gen Gründen beanstandet werden, 
so wird die Staatsregierung unbe­
schadet seiner staatsdienerl ichen 
R e c h t e alsbald auf andere Weise für 
einen entsprechenden Ersatz sorgen. 

A R T . 4. 

§ 1. Der Unterricht an den theo­
logischen F a k u l t ä t e n der Universi­
täten u n d an den ph i losophi sch­
theologischen Hochschulen m u s s den 
Bedürfnissen des priesterlichen Be­
rufes nach Massgabe der kirchlichen 
Vorschriften R e c h n u n g tragen. 

§ 2 . An den phi losophischen Fa­
kul täten der be iden Univers i tä ten 
München u n d Würzburg soll wenig­
stens je ein Professor der Phi loso­
phie u n d der Geschichte angeste l l t 
werden gegen den hinsichtl ich seines 
kathol isch-kirchl ichen Standpunk­
tes keine Erinnerung zu erheben ist. 

nel regolamento dei loro affari, non 
sono sottopost i ad alcuna speciale 
restrizione od ispezione dello S ta to . 

A R T . 3 . 

§ 1. La nomina o l 'ammissione 
dei professori o dei docerrti nelle 
Faco l tà teologiche delle Univers i tà 
e nelle Accademie filosofico-teo­
logiche, come pure dei maestr i di 
religione nelle scuole superiori avrà 
luogo da parte dello S ta to sol tanto 
se contro i relativi candidati n o n 
sia s tata sol levata alcuna obbiezione 
da parte del competente Vescovo 
diocesano. 

§ 2. Se alcuno dei suddett i inse­
gnant i venga dal Vescovo diocesano 
dichiarato inabile per grave m o t i v o 
concernente la sua dottr ina o la 
sua condot ta morale, i l Governo, 
senza pregiudizio dei di lui diritti 
come funzionario dello S ta to , prov-
vederà senza indugio, a che v e n g a 
supplito nel suo ufficio da altra per­
sona idonea. 

A R T . i. 

§ 1. L' insegnamento nelle Faco l tà 
teologiche delle Univers i tà e nel le 
Accademie f i lo so f i co - teo log iche deve 
corrispondere ai bisogni dei candi­
dat i allo s tato sacerdotale ed alle 
prescrizioni ecclesiastiche. 

§ 2. Nel le Faco l tà filosofiche di 
ambedue le Univers i tà di Monaco 
e di Würzburg vi dovranno essere 
a lmeno un professore di f i losof ia ed 
uno di storia, contro i quali nul la 
possa eccepirsi dal punto di v i s ta 
cattol ico ed ecclesiastico. 
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§ 3. D e r ReMgionsuntemcht 
b l e ib t . an allen höheren Lehranstal­
t e n u n d Mitte lschulen wenigstens 
im bisherigen U m f a n g ordentliches 
Lehrfach. 

A R T . 5. 

§ 1. Der Unterricht u n d die Erzie­
hung der Kinder an den kathol i ­
schen Volksschulen wird nur solchen 
Lehrkräften anvertraut werden, die 
geeignet und bereit sind, in verläs­
siger Weise in der kathol ischen Reli­
gionslehre zu unterrichten u n d im 
Geiste des kathol ischen Glaubens zu 
erziehen. 

§ 2. D i e Lehrer u n d Lehrerinnen, 
die an kathol ischen Volkschulen an­
gestel l t werden wol len , müssen vor 
ihrer Anste l lung nachweisen, dass 
sie eine d e m Charakter dieser Schu­
len entsprechende A u s b ü d u n g erhal­
ten haben. D iese Ausbi ldung muss 
sich beziehen sowohl auf den Reli­
gionsunterricht wie auch auf jene 
Fächer, die für den Glauben un d 
die S i t ten bedeutungsvo l l sind. D i e 
Erte i lung des Religionsunterrichtes 
setzt die Missio canonica durch den 
Diözesanbischof voraus . 

§ 3. Der Staat wird bei der N e u ­
ordnung der Lehrerbüdung für Ein­
richtungen sorgen, die eine den obi­
gen Grundsätzen entsprechende Aus­
bi ldung der für kathol i sche Volks? 
schulen b e s t i m m t e n Lehrkräfte si­
chern. 

§ 4. In den Prüfungskommiss io­
nen, die für die E r t e ü u n g der Lehrbe­
fähigung an den kathol ischen Volks­
schulen zuständig s i n d , erhalten 
die kirchlichen Oberbehörden min­
destens für die Prüfung aus der 
Religionslehre eine angemessene Ver­
tretung. 

§ 5. Soweit nach der Neuordnung 

§ 3. L'istruzione religiosa r imane 
in t u t t e le scuole superiori e medie 
come mater ia ordinaria a lmeno nella 
ampiezza sinora in vigore. 

A R T . 5. 

§ 1. L'istruzione ed educazione dei 
fanciulli nelle scuole elementari cat­
tol iche sarà affidata un icamente a 
maestr i e maestre , che siano att i 
e dispost i ad istruirli in m o d o sicuro 
nella dottrina cattol ica e ad edu­
carli nello spirito della fede cat to­
lica. 

§ 2. I maestri e le maestre , che 
vogl iano essere impiegat i nelle scuole 
cattol iche, debbono provare prima 
della loro nomina di aver r icevuto 
u n a formazione corrispondente alla 
natura delle medes ime, sia in ciò 
che concerne l' istruzione religiosa, 
come in ciò che riguarda quelle ma­
terie, le quali hanno importanza per 
la fede ed i costumi. Per impartire 
l ' istruzione religiosa si richiede pre­
v i a m e n t e la missio canonica da 
parte del Vescovo diocesano. 

§ 3. N e l nuovo ordinamento delle 
scuole magistral i lo S ta to avrà cura 
che vi siano ist i tuti , i quali assicu­
rino u n a formazione corrispondente 
ai suddet t i principi per i maestri e le 
maestre dest inat i ad insegnare nelle 
scuole e lementari cattol iche. 

§ 4. Le superiori Autor i tà eccle­
siastiche saranno convenientemente 
rappresentate , a lmeno per ciò che 
si riferisce alla istruzione religiosa, 
nelle Commissioni esaminatrici per 
l 'abil itazione al l ' insegnamento nelle 
scuole elementari cattol iche. 

§ 5. Qualora col nuovo ordina-
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des Lehrerbüdungswesens Pr iva tan­
stal ten noch in der Lage sind, die 
Vorbi ldung oder die berufliche Aus­
bi ldung v o n Lehrern oder Lehrerin­
nen zu übernehmen, wird der S taa t 
bei ihrer Zulassung auch bes tehende 
Ansta l t en der Orden u n d Kongre­
gat ionen entsprechend berücksichti­
gen. 

§ 6. D i e an solchen privaten An­
stalten vorgebüdeten Zöglinge wer­
den, falls diese Ansta l ten die s taat­
l ich vorgeschriebenen wissenschaft­
l ichen Bed ingungen erfüllen, nach 
Massgabe der al lgemeinen Bes t im­
m u n g e n zu den staat l iehen Prüfun­
gen zugelassen. 

§ 7. D i e Erwerbung der Lehrbefähi­
gung für Volksschulen, Mitte lschu­
len u n d höhere Lehranstal ten, sowie 
die Übertragung eines Lehramtes 
wird für die Angehörigen v o n Or­
den u n d religiösen Kongregat ionen 
an keine anderen Bedingungen ge­
knüpft , als für Laien. 

A R T . 6. 

In allen Gemeinden müssen auf 
Antrag der El tern oder sonst igen 
Erziehungsberecht igten kathol ische 
Volksschulen errichtet werden, w e n n 
bei einer entsprechenden Schüler­
zahl ein geordneter Schulbetrieb 
- selbst in der F o r m einer unge­
tei l ten Schule - ermöglicht is t . 

A R T . 7. 

§ 1. An allen Volksschulen - abge­
sehen v o n den in Abs . 2 erwähnten 
Fäl len - ble ibt der Rel igionsunter­
richt ordentl iches Lehrfach. D e r 
U m f a n g dieses Religionsunterrichtes 
soll im E i n v e r n e h m e n mi t den kirch­
l ichen Oberbehörden festgesetzt u n d 

m e n t o delle scuole magistrali sia 
ancora possibile ad ist i tut i privati di 
assumere la istruzione preparatoria 
o la formazione professionale dei 
maestr i e delle maestre, lo S t a t o 
nel l 'ammissione dei medes imi avrà 
conveniente riguardo anche ad isti­
tu t i già esistenti degli Ordini e delle 
Congregazioni religiose. 

§ 6. Gli alunni, i quali h a n n o 
frequentato tal i i s t i tut i privati , sa­
ranno ammess i agli esami di S t a t o 
in conformità delle disposizioni gene­
rali, qualora gli i s t i tut i medes imi 
adempiano dal punto di vista scien­
tifico le condizioni prescritte dallo 
S ta to . 

§ 7. Per l 'abil itazione all' insegna­
m e n t o nelle scuole elementari , me­
die e superiori e per la nomina a 
maestri o maestre n o n si richiedono 
per i membri degli Ordini o delle 
Congregazioni religiose condizioni 
diverse da quelle dei laici. 

A R T . 6. 

In tu t t i i Comuni, nei quali i 
genitori o chi per essi lo richieggano, 
debbono essere fondate scuole ele­
mentari cattol iche, qualora, aven­
dosi un numero sufficiente di sco­
lari ad esse iscritti, sia possibile un 
regolare funzionamento della scuola, 
sebbene sol tanto nella forma di u n a 
cos iddetta « scuola indivisa ». 

A R T . 7. 

§ 1. In t u t t e le scuole e lementari , 
ad eccezione sol tanto di quelle di 
cui è parola nel seguente capoverso , 
l' istruzione religiosa r imane come 
materia ordinaria d' insegnamento . 
L'ampiezza di de t ta istruzione verrà 
f issata d'accordo colle superiori A u -
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gegenüber d e m gegenwärtigen Stan­
de nicht gekürzt werden. 

Sol l te der Bayerische Staat in 
etl ichen Schulen rechtl ich nicht in 
der Lage sein, d e m Religionsunter­
richte den Charakter eines ordentli­
chen Lehrfaches zu erteilen, so wird 
wenigstens die Erteüung eines priva­
ten Religionsunterrichtes durch die 
Bereitstel lung der Schulräume sowie 
durch deren Beheizung u n d Beleuch­
tung aus gemeindl ichen oder staatli­
chen Mitteln sicher gestel lt . 

§ 2. D e n Schülern der Volksschulen, 
Mittelschulen u n d höheren Lehran­
stal ten wird im B e n e h m e n mi t den 
kirchlichen Oberbehörden geeignete 
u n d ausreichende Gelegenheit zur 
Erfüllung ihrer religiösen Pf l ichten 
gegeben. 

A R T . 8. 

§ 1. D i e Beaufs icht igung u n d Lei­
tung des Religionsunterrichtes an 
den Volksschulen, Mittelschulen und 
höheren Lehranstalten werden der 
Kirche gewährleistet . 

§ 2 . D e m Bischof und seinen B e ­
auftragten steht das R e c h t zu, Mis-
stände im rel igiös-sitt l ichen Leben 
der kathol ischen Schüler wie auch 
ihre nachtei l igen oder ungehöri­
gen Beeinflussungen in der Schule , 
insbesondere etwaige Verletzungen 
ihrer Glaubensüberzeugung oder reli­
giösen Empfindungen im unterr ich­
te , bei der staat l ichen Unterrichts­
behörde zu b e a n s t a n d e n , die für 
entsprechende Abhilfe Sorge tragen 
wird. 

A R T . 9. 

§ 1. Orden u n d religiöse Kongrega­
t ionen werden unter den allgemei­
nen gesetzl ichen B e s t i m m u n g e n zur 

tor i tà ecclesiastiche, in misura non 
minore di quella prat icata attual­
mente . 

Qualora lo S t a t o Bavarese n o n s i 
trovasse legalmente in grado di dare 
in alcune scuole all' istruzione reli­
giosa il carattere di materia ordi­
naria d' insegnamento, essa potrà 
t u t t a v i a almeno essere nelle mede­
s ime impart i ta pr ivatamente , ed a 
tale scopo verranno messi a dispo­
sizione i locali della scuola con riscal­
damento ed i l luminazione a spese 
dei Comuni o dello S ta to . 

§ 2. Agli scolari degli i s t i tut i ele­
mentari , medi i e superiori deve 
essere dato , d'accordo colle supe­
riori Autor i tà ecclesiastiche, m o d o 
opportuno e conveniente di adem­
piere i loro doveri religiosi. 

A R T . 8. 

§ 1. Sono garantite alla Chiesa la 
sorvegl ianza e la direzione dell'istru­
zione religiosa nelle scuole e lemen­
tari, medie e superiori. 

§ 2. Verificandosi inconvenient i 
nella v i t a religiosa o morale degli 
s tudent i cattolici , come anche in­
fluenze perniciose od indebite sui 
medes imi nella scuola, ed in parti-
colar m o d o eventual i offese alla loro 
fede od ai loro sent iment i religiosi 
nel l ' insegnamento, il Vescovo ed i 
suoi delegati hanno il diritto di ricor­
rere alle Autor i tà scolastiche dello 
S ta to , le quali avranno cura di met ­
tervi convenientemente riparo. 

A R T . 9 . 

§ 1. Gli Ordini e le Congregazioni 
religiose sono ammess i a fondare e 
dirigere scuole pr ivate a norma delle 
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Gründung u n d Führung v o n Pri­
vatschulen zugelassen. D i e Zuerken-
nung v o n Berecht igungen an der­
artige Schulen erfolgt nach den 
für andere Pr ivatschulen gel tenden 
Grundsätzen. 

§ 2. V o n Orden u n d religiösen 
Kongregat ionen gele i tete Schulen, 
die bisher den Charakter öffentlicher 
Schulen gehabt h a b e n , behal ten 
i h n , sofern sie die an gleichartige 
Schulen geste l l ten Anforderungen 
erfüllen. Unter den gleichen Vorbe­
dingungen k a n n auch neuen Schulen 
v o n Orden u n d Kongregat ionen die­
ser Charakter durch die Staatsre­
gierung verl iehen werden. 

A R T . 10. 

§ 1 . D e r Bayerische S taa t wird 
seinen auf Gesetz, Vertrag oder be­
sonderen Rechts t i te ln beruhenden 
vermögensrechtl ichen Verpflichtun­
gen gegen die kathol ische Kirche in 
B a y e r n s tets nachkommen . D i e ver­
mögensrecht l ichen Verpflichtungen, 
die im Konkordate v o n 1817 festge­
legt sind, werden durch folgende Ver­
einbarung ersetzt: 

a) D e r S taa t wird die erzbischöf­
l ichen u n d bischöflichen Stühle , die 
Metropo l i tan- und Domkapi t e l m i t 
einer D o t a t i o n in Gütern u n d stän­
digen F o n d s auss tat ten , deren jähr­
liche Reineinkünfte sich bemessen 
auf der Grundlage jener, die im 
erwähnten Konkordate festgesetzt 
s ind , wobei d e m Geldwerte v o m 
Jahre 1817 R e c h n u n g zu tragen ist . 
Hierbei wird für eine freie kirchliche 
Verwal tung der Dotat ionsgüter Sor­
ge getragen werden. Solange eine 
solche D o t a t i o n nicht in angegebener 
Wei se überwiesen werden kann , wird 
der S t a a t dafür eine Jahresrente lei­
s ten, die unter Zugrundelegung der 

prescrizioni generali del diritto co­
m u n e . I l r iconoscimento dei diritti 
spet tant i alle scuole stesse ha luogo 
secondo le regole v igent i per le altre 
scuole private . 

§ 2. Le scuole dirette da Ordini e 
Congregazioni religiose, che finora 
hanno goduto i l carattere di scuole 
pubbliche, lo conservano, se hanno 
i requisiti richiesti per tali scuole. 
Alle stesse condizioni lo S t a t o può 
accordare quel carattere anche a 
n u o v e scuole degli Ordini e delle 
Congregazioni religiose. 

A R T . 10. 

§ 1. Lo S t a t o Bavarese adempirà 
sempre verso la Chiesa cattol ica in 
Bav iera i suoi obblighi finanziari 
fondati su legge, convenzione o per-
ticolari t itoli giuridici. Gli obblighi 
di tale natura f ìssati nel Concordato 
del 1817 vengono sost ituit i dal se­
guente accordo: 

a) Lo Sta to provvederà alla dota­
zione delle Sedi arcivescovil i e vesco­
vi l i e dei Capitoli metropol i tani e 
cattedrali in bonis fundisque stabili-
bus, i cui reddit i annui ne t t i saranno 
calcolati in base a quelli fissati 
nel menz ionato Concordato, t enendo 
conto del valore della m o n e t a nel­
l 'anno 1817. Questi beni verranno li­
beramente arnministrati dalla Chiesa. 
F i n c h é ta le dotazione n o n potrà es­
sere effettuata nel m o d o suindicato, 
lo S t a t o corrisponderà in luogo di 
essa u n a rendita annua, che sarà 
c o m p u t a t a in base alle obbligazioni 
stabi l i te nel Concordato del 1817 ed 
adat ta ta alle condizioni economiche 
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i m Konkordate v o n 1817 fes tge leg­
ten Verpfl ichtungen u n d in Anleh­
n u n g an die entsprechenden Aufwen­
dungen des Staates für seine eige­
nen. Zwecke den jewei l igen wirt­
schaftl ichen Zeitverhältnissen, ange-
passt wird. 

D i e Geldleistungen an die 6 D i ö -
zesanbischöfe v o n Augsburg .Eegens -
burg, Würzburg, Passau , E ichs tä t t 
u n d Speyer sollen die g le ichen sein. 

D i e Weihbischöfe erhalten e ine 
Gehaltszulage, wie sie in der Ver­
einbarung v o m Jahre 1910 vorgese­
hen ist; sie wird ebenfalls den jewei­
l igen wirtschaft l ichen Zeitverhält­
nissen angegl ichen werden. 

b) Sämt l iche K a p i t e l h a b e n 2 D ig -
n i tä ten (Dompropst u n d D o m d e ­
kan); die Metropol i tankapite l zählen 
10, die D o m k a p i t e l 8 Kanoniker; die 
e inen wie die anderen h a b e n über­
dies 6 für den Chor- u n d Ordina-
riatsdienst be s t immte Vikare. 

F ü r die Kanoniker , die bereits 
das 70. Lebensjahr zurückgelegt ha­
ben, oder die nicht mehr dienstfä­
hig sind, können im Einvers tändnis ­
se mi t der Staatsregierung Koadju-
toren mi t oder ohne R e c h t zur N a c h ­
folge aufgestel lt werden, die die 
gle ichen B e z ü g e erhalten w i e die 
s tatusmäss igen Kanoniker . 

c) D e n Generalvikaren u n d bi­
schöflichen Sekretären wird der 
Bayer i sche S taa t eine Diens tent ­
schädigung anweisen, deren H ö h e 
ebenfalls den jeweil igen Wirtschafts­
verhältnissen anzugle ichen ist . 

d) Zur Zeit der Erledigung eines 
erzbischöflichen oder bischöflichen 
Stuhles , der D ign i tä ten , Kanonika-
te oder Vikarien, wird der B e t r a g 
der vorerwähnten E i n k ü n f t e z u m 
bes ten der betreffenden Kirchen er­
hoben n n d erhalten. 

di c iascun t e m p o analogamente alle 
corrispondenti spese dello S t a t o per 
i suoi propri scopi. 

Le prestazioni f inanziarie ai sei 
Vescov i diocesani di Augsburg, R e ­
gensburg, Würzburg, Passau , Eich­
s tät t e Spira dovranno essere eguali . 

Ai Vescovi ausiliari verrà corri­
sposto l 'assegno supplementare pre­
v i s to nella Convenzione del 1910 , 
del pari adat ta to alle condizioni eco­
nomiche di ciascun t empo . 

b) Tutt i i Capitoli hanno due Di ­
gni tà (il Preposto ed il Decano); i 
Capitoli metropol i tani contano dieci 
Canonici, i cattedrali otto; gli uni 
e gli altri hanno inoltre sei Vicari, 
dest inat i al servizio del Coro e della 
Curia diocesana. 

Per i Canonici, i quali abbiano 
compiuto l 'età di se t tanta anni o 
non siano più abili a prestare ü loro 
servizio, possono essere nominat i , 
d'intesa col Governo, Coadiutori 
con o senza diritto di successione, i 
quali percepiranno gli stessi redditi 
dei Canonici statutari . 

<?) Lo S t a t o corrisponderà ai Vi­
cari generali ed ai Segretari dei Ve­
scovi un onorario dei pari adat ta to 
alle condizioni economiche di eia* 
scun t e m p o . 

d) N e l t e m p o delle vacanze delle 
Sedi arcivescovil i e vescovi l i , delle 
Dign i tà , dei Canonicati o Vicariati , 
i suddett i reddit i saranno percepiti 
e conservati a vantaggio delle rispet­
t i ve Chiese. 
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e) Sowohl den Erzbischöfen u n d 
Bischöfen als den Dignitären, den 
5 bezw. 4 älteren Kanonikern u n d 
3 älteren Vikaren wird eine ihrer 
Würde u n d ihrem Stande entspre­
chende W o h n u n g angewiesen. 

/ ) D i e F o n d s , Einkünfte , beweg­
lichen u n d unbewegl ichen Güter der 
Domkirchen u n d ihrer Fabriken wer­
den erhalten werden, und , wenn sie 
zur Unterha l tung der genannten 
Kirchen, zu den Ausgaben für den 
Gottesdienst und zur Beso ldung der 
nöt igen welt l ichen Diener nicht hin­
reichen, wird der Staat das Feh lende 
ergänzen. 

g) Für die erzbischöflichen und 
bischöflichen Ordinariate, für das 
Kapi te l u n d das Archiv wird ein 
geeignetes Gebäude überlassen; für 
D e c k u n g etwaiger Fehlbeträge der 
Ordinariatsbedurfnisse gilt Buchst , f 
entsprechend. 

h) Der Bayer ische Staat wird 
an die bestehenden, nach den Be­
s t immungen des Codex iuris ca­
nonici e ingerichteten K n a b e n - und 
Priesterseminare angemessene Zu­
schüsse leisten. 

i) Für die Emeri ten sorgt der 
S taa t durch Auss ta t tung der Emeri -
tenansta l ten mi t ausreichender D o ­
tat ion oder durch entsprechende Zu­
schüsse zu Emeritenpensionen. 

1c) Werden mi t Einverständnis 
der Staatsregierung Seelsorgestel­
len neu errichtet oder bestehende 
umgewandel t , so werden zur ange­
messenen Ergänzung des E i n k o m ­
mens der jeweil igen Stel leninha­
ber staat l iche Mitte l im R a h m e n der 
bisher übl ichen Leis tungen für die 
Seelsorgegeist l ichen im al lgemeinen 
zur Verfügung geste l l t . 

e) Agl i Arcivescovi ed ai Vescovi , 
ai Canonici seniori (cinque n e i Capi­
toli metropol i tani e quattro nei Catte­
drali) ed ai tre Vicari pariment i se­
niori verrà assegnata un'abitazione 
corrispondente alla loro dignità e 
condizione. 

/) I fondi, i redditi, i beni mobi l i 
ed immobi l i delle chiese metropol i ­
tane e cattedrali e delle loro fabbri­
che saranno conservati e, qualora 
essi non siano sufficienti per la manu­
tenzione delle chiese stesse, per le 
spese del culto divino e per gli sti­
pendi dei necessari inservienti laici, 
lo S ta to supplirà per il resto. 

g) Per la Curia arcivescovi le e 
vescovi le , per il Capitolo e l 'archivio 
sarà egualmente dest inato un conve­
n iente edifìcio; per colmare e v e n ­
tuali deficit nel le spese occorrenti 
alle Curie arcivescovil i e vescov i l i 
si applica analogamente la disposi­
zione della lettera f. 

h) Lo Sta to Bavarese corrispon­
derà convenient i sussidi ai Seminari 
esistenti minori e maggiori , ordinati 
secondo le prescrizioni del Codice 
di diritto canonico. 

i) Agl i ecclesiastici emerit i lo 
S ta to provvede dest inando a tale 
scopo ist i tut i con sufficiente dota­
zione o prestando un supplemento 
alla relat iva pensione. 

Jc) Se d'intesa col Governo ver­
ranno eretti nuov i offici con cura 
d'anime o m u t a t i i già esistenti , lo 
S ta to corrisponderà agli ecclesiastici, 
che li ricoprono pro tempore, i mezzi 
per un conveniente complemento 
della r ispett iva rendita, nel quadro 
delle prestazioni f inanziarie f inora 
in uso per gli ecclesiastici avent i 
cura d'anime in generale. 
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Im .Fal le einer Ablösung oder 
Neurege lung der auf Gesetz, Ver­
trag oder besonderem Reehts t i te l 
beruhenden staat l ichen Leis tungen 
an die Kirche sichert der Bayeri ­
sche S taa t die W a h r u n g der kirchli­
chen Be lange durch Ausgleichslei­
s tungen zu , die entsprechend d e m 
Inhal t u n d U m f a n g e des Rechtsver­
hältnisses unter Berücksicht igung 
der Geldwertverhältnisse vol len Er­
satz für das weggefal lene R e c h t ge­
währen. 

§ 2. Soweit staatl iche Zuschüsse 
oder Mehraufwendungen nicht benö­
t igt werden, können kirchliche Stel­
len frei errichtet oder umgewande l t 
werden. 

§ 3 . D i e staat l ichen Gebäude u n d 
Grundstücke, die zur Zeit unmit te l ­
bar oder mit te lbar Zwecken der Kir­
che einschliesslich der Orden oder 
religiösen Kongregat ionen dienen, 
bleiben diesen Zwecken auch ferner­
hin unter Berücksicht igung e twa 
bestehender Verträge überlassen. 

§ 4. D i e Güter der Seminarien, 
Pfarreien, Benefizien, Kirchenfabri­
ken u n d aller übrigen Kirchen Stif­
tungen werden innerhalb der 
Schranken des für alle ge l tenden 
Gesetzes gewährleistet und können 
ohne Zus t immung der zuständigen 
kirchlichen Obrigkeit nicht veräus­
sert werden. D i e Kirche hat das 
R e c h t neues B e s i t z t u m zu erwerben 
u n d als E i g e n t u m zu haben. Dieses 
so erworbene E i g e n t u m soll in glei­
cher W e i s e unverletzl ich sein. 

§ 5. D i e Kirche hat das Recht , 
auf der Grundlage der bürgerlichen 
Steueri isten U m l a g e n zu erheben. 

A R T . 1 1 . 

D e r Bayer ische S t a a t wird in sei­
nen Straf-, Pf lege- , Erziehungs-und 

Qualora s i addivenisse ad uno 
svincolo o ad un nuovo ordinamento 
delle prestazioni dello S t a t o alla 
Chiesa fondate su legge, convenzione 
o particolari t i tol i giuridici, lo S ta to 
Bavarese assicurerà gl'interessi della 
Chiesa med iante compensi , i quali, 
corr ispondentemente al contenuto 
ed alla estensione del rapporto giu­
ridico, e tenendo conto del valore 
del danaro, cost i tuiscano un pieno 
surrogato del cessato diritto. 

§ 2. Se n o n sono necessari sussidi 
o maggiori spese da parte dello S t a t o , 
gli offici ecclesiastici possono essere 
l iberamente eretti o mutat i . 

§ 3. Gli edifìci ed i fóndi dello 
S ta to , che a l presente servono imme­
d ia tamente o media tamente a scopi 
ecclesiastici , compresi quelli godut i 
dagl i Ordini e dalle Congregazioni 
religiose, sono lasciati a tali scopi 
anche in avvenire , avendo riguardo 
ai contratt i eventua lmente esistenti . 

§ 4. I beni dei Seminari, delle 
parrocchie, dei benefìci, delle fab­
briche e di t u t t e le altre fondazioni 
ecclesiast iche vengono garanti t i nei 
l imit i del diritto comune, nè possono 
venire al ienati senza i l consenso della 
c o m p e t e n t e Autor i tà ecclesiastica. 
La Chiesa ha i l diritto di acquistare 
e possedere nuov i beni, e le cose 
così acquistate saranno nella stessa 
guisa inviolabili . 

§ 5. La Chiesa ha diritto di riscuo­
tere imposte sulla base dei registri 
civili delle tasse. 

A R T . 11 . 

Lo S t a t o Bavarese provvederà a 
proprie spese acciocché coloro, che 
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Krankenansta l ten , sei es durch A n ­
stel lung eigener Geistlicher oder auf 
andere zweckmässigeWeise , auf seine 
K o s t e n eine entsprechende Seelsorge 
einrichten. D i e Seelsorger für diese 
Ansta l ten werden i m B e n e h m e n mi t 
d e m Diözesanbischof aufgestellt . 

Be i der Genehmigung v o n Anstal ­
ten anderer Unternehmer wird der 
Bayer ische S t a a t tunl ichst dahin 
wirken, dass die Anstaltspflegl inge 
dem jewei l igen Bedürfnis entspre^ 
chend seelsorglich betreut werden. 

A R T . 12. 

Abgesehen v o n kleineren Ände­
rungen, die im Interesse der Seel­
sorge l iegen, u n d abgesehen v o n 
jenen Verschiebungen, die sich in 
e inzelnen Bäl len als Fo lge v o n U m -
pfarrungen ergeben, wird der jetzige 
S t a n d der Kirchenprovinzen u n d 
Diözesen nicht verändert werden. 

A R T . 13 . 

§ 1. Im Hinbl ick auf die Aufwen­
dungen des Bayer ischen Staates für 
die B e z ü g e der Geistl ichen wird die 
Kirche in der Le i tung u n d Ver­
wal tung der Diözesen , ferner der 
Diözesanbi ldungsansta l ten sowie in 
der Pfarrseelsorge u n d für die Er­
tei lung des Rel igionsunterrichtes an 
den Volksschulen nur Geistl iche ver­
wenden, die 

a) die bayerische oder eine an­
dere deutsche Staatsangehörigkei t 
haben, 

b) das Reifezeugnis eines deut­
schen vol lwert igen humanis t i schen 
Gymnas iums besitzen, das auch auf 
Grund privater S tud ien u n d an 
einer v o m S t a a t e anerkannten Pri­
va tans ta l t erworben werden kann, 

si trovano nei suoi I s t i tut i (carceri, 
case di cura, collegi, ospedali) , ab­
biano u n a corrispondente assistenza 
religiosa, sia per mezzo di sacerdoti 
a ciò appos i tamente deputat i , che 
in altro m o d o opportuno. La nomina 
di det t i sacerdoti ha luogo d'intelli­
genza col Vescovo diocesano. 

Nel l 'approvazione di I s t i tut i te­
nut i da altri lo S ta to Bavarese avrà 
il p iù possibile cura affinchè sia 
provveduto all 'assistenza medes ima 
secondo che i l caso richiede. 

A R T . 12 . 

L'attuale cost i tuzione delle Pro­
vincie ecclesiastiche e delle diocesi 
non sarà cambiata , salvo le piccole 
modificazioni richieste dall' interesse 
della cura delle anime, nonché quei 
mutament i di confini diocesani, i 
quali, nei singoli casi, sono u n a con­
seguenza del cambiamento dei con­
fini delle parrocchie. 

A R T . 13. 

§ 1. In considerazione delle spese 
dello S ta to Bavarese per gli assegni 
degli ecclesiastici, la Chiesa non as­
sumerà alla direzione ed ammini­
strazione delle diocesi, nonché de­
gli i s t i tut i diocesani di educazione, 
come pure alla cura parrocchiale 
ed al l ' insegnamento religioso nelle 
scuole elementari , se 'non ecclesia­
stici, i quali 

a) abbiano la c i t tadinanza ba­
varese o quella di un altro S t a t o 
germanico; 

b) abbiano o t tenuto in un Gin­
nasio umanist ico germanico pieni 
iuris l 'at testato di maturi tà , che 
p u ò essere conseguito anche dopo 
studi privati e presso un I s t i tu to 
pr ivato riconosciuto dallo Stato; 
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c) die v o n der Kirche vorge­
schriebenen philosophisch-theologi­
schen Studien an einer deutschen 
staatl ichen Hochschule oder an einer 
den Bes t immungen des c. 1365 
Cod. Iur. Can. entsprechenden 
deutschen bischöflichen Hochschu le 
oder an einer päpst l ichen H o c h ­
schule in Born erfolgreich zurückge­
legt haben. 

§ 2. Desgle ichen müssen bei Or­
den und religiösen Kongregat ionen 
sowie bei deren Niederlassungen die 
Obern, die in Bayern ihren Sitz ha­
ben, die bayerische oder eine andere 
deutsche Staatsangehörigkeit besit­
zen. Unberührt bleibt das Recht der 
Ordensobern mit anderer Staatsan­
gehörigkeit , die ihren Sitz ausser­
halb Bayerns haben, persönlich oder 
durch einen Vertreter ihre Häuser 
in Bayern zu visitieren, sowie das 
B e c h t der Ordenskleriker, ihre phi­
losophisch-theologischen Studien an 
ihren Ordensschulen nach Massgabe 
des Cod. Iur. Can. c. 1365 zurück­
zulegen anstelle der in § 1 Buchst , c 
genannten Anstal ten. 

A R T . 14 . 

§ 1. In der Ernennung der Erzbi­
sehöfe und Bischöfe hat der Hl . 
Stuhl vol le Freiheit . Be i Erledigung 
eines erzbischöflichen oder bischöf­
l ichen Sitzes wird das betei l igte 
Kapi te l d e m ' H l . Stuhle unmitte l ­
bar e ine Liste von Kandidaten un­
terbreiten, die für das bischöfliche 
A m t würdig und für die Lei tung 
der erledigten Diözese geeignet sind; 
unter diesen wie auch unter den 
v o n den bayerischen Bischöfen u n d 
Kapite ln je in ihren entsprechen­
den Triennallisten Beze ichneten be­
hält sich der Hl . S tuhl freie Aus­
wahl vor. Vor der Publ ikat ion der 

c) abbiano compiuto con suc­
cesso gli s tudi fi losofico-teologici pre­
scritti dalla Chiesa in un'al ta scuola 
germanica dello S ta to od in un'al ta 
scuola germanica vescovi le , la quale 
soddisfi alle disposizioni del can. 1365 
del Codice di diritto canonico, od 
in un'al ta scuola pontifìcia in R o m a . 

§ 2. Par iment i negli Ordini e nelle 
Congregazioni religiose, come pure 
nelle loro case, i Superiori, che hanno 
la loro residenza in Baviera , debbono 
avere la c i t tadinanza bavarese o 
quella di un altro S ta to germanico, 
salvo il diritto dei Superiori di altra 
c i t tadinanza, residenti fuori del ter­
ritorio bavarese, di vis itare per sè 
o per altri le loro case poste in Ba­
viera, come pure il diritto dei reli­
giosi di compiere gli studi f i losofici 
e teologici nelle scuole del loro isti­
tu to a norma del Codice di diritto 
canonico can. 1365, anziché in quelle 
menz ionate ne l § 1 let t . c. 

A R T . 14 . 

§ 1. La nomina degli Arcivescovi 
e dei Vescov i spet ta in t u t t a libertà 
alla Santa Sede. Verificandosi la 
vacanza di una chiesa arcivescovile 
o vescovi le , il r ispett ivo Capitolo 
sottoporrà diret tamente alla S a n t a 
Sede una l ista di candidati degni 
deU'ufficio episcopale e idonei a reg­
gere la v a c a n t e diocesi, tra i quali, 
come pure tra quelli suggeriti dai 
Vescovi e dai Capitoli bavaresi , nelle 
r ispett ive l iste triennali, la Santa 
Sede si riserva libera scelta. Pr ima 
della pubblicazione della Bol la la 
Santa Sede si assicurerà in v i a uffi­
ciosa presso i l Governo bavarese, 
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Bul le wird dieser in offiziöser Wei se 
mi t der Bayer ischen Regierung in 
Verbindung treten, um sich zu ver­
sichern, dass gegen den K a n d i d a t e n 
Erinnerungen polit ischer N a t u r 
nicht obwalten, 

§ 2 . D i e Bese tzung der Kanoni -
ka te bei den erzbischöflichen u n d 
bischöflichen Kapi te ln geschieht ab­
wechselnd durch freie Übertragung 
des Diözesanbischofes nach Anhö­
rung des Kapi te l s u n d durch W a h l 
der Kapi te l vorbehalt l ich der B e ­
s t i m m u n g des c . 1 7 7 Cod. Iur. Can. 

D i e D ign i tä t en werden nach dem 
gemeinen kanonischen R e c h t e be­
setzt . 

§ 3 . Im Hinbl ick auf die Aufwen­
dungen des Bayer ischen Staates für 
die B e z ü g e der Seelsorgegeistl ichen 
wird die Kirche vor Ernennung der 
Pfarrer der Staatsregierung die Per­
sonalien des in Auss icht genomme­
nen Geist l ichen mittei len; allenfall­
sige Erinnerungen der Staatsregie­
rung sollen in mögüchst kurzer Zeit 
erfolgen. D i e s taat l ichen P a t r o n a t -
oder Präsentat ionsrechte aus beson­
deren kanonischen Rechts t i te ln blei­
ben in der bisherigen F o r m unbe­
rührt. 

A R T . 1 5 . 

§ 1. Sol l te sich in Zukunft bei der 
Aus legung vorstehender Bes t im­
mungen irgend eine Schwierigkeit 
ergeben, so werden der Hl . Stuhl 
u n d der Bayer ische S taa t gemein­
s a m eine freundschaftl iche Lösung 
herbeiführen. 

§ 2 . Mit d e m Inkrafttreten des 
gegenwärt igen Konkordates wird 
das Konkordat v o m Jahre 1 8 1 7 als 
n icht mehr ge l tend erklärt. Inso­
weit bisher erlassene und noch in 

che contro i l candidato non vi sono 
obbiezioni di ordine polit ico. 

§ 2 . La provvis ta dei Canonicati 
nei Capitoli metropol i tani e cat te­
drali si effettua a l ternat ivamente per 
libera collazione da parte del Ve­
scovo diocesano, audito capitulo, e 
mediante l'elezione del Capitolo, 
salva la conferma a norma del 
can. 1 7 7 del Codice di Dir i t to Cano­
nico. 

Le Dign i tà vengono conferite se­
condo i l diritto canonico comune. 

§ 3. In considerazione delle spese 
dello S ta to Bavarese per gli assegni 
degli ecclesiastici la Chiesa prima 
della nomina dei parroci in senso 
stretto comunicherà al Governo i 
nomi e le notizie personali dei can­
didati; se questo eventua lmente 
avesse difficoltà, dovrà significarle 
nel p iù breve termine possibile. I 
diritti di patronato o presentazione 
dello S ta to , fondati su speciali t itoli 
canonici, r imangono intat t i nella 
forma sin qui usata . 

A R T . 1 5 . 

§ 1. Se in avvenire sorgesse qual­
che difficoltà sulla interpretazione 
dei precedenti articoli, la Santa Sede 
e lo S ta to Bavarese procederanno, 
di comune intell igenza, ad un'ami­
chevole soluzione. 

§ 2. Coli'entrata in vigore del pre­
sente Concordato v iene dichiarato 
decaduto quello dell 'anno 1 8 1 7 . L e 
leggi dello S ta to Bavarese , le ordi­
nanze ed i decreti, sinora emanat i 
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Kraft befindliche Landesgesetze , 
Verordnungen u n d Verfügungen mi t 
den B e s t i m m u n g e n dieses Vertrages 
in Widerspruch s tehen, werden sie 
aufgehoben. 

A R T . 1 6 . 

D i e Ratif ikationen werden mög­
l ichst ba ld ausgewechsel t werden 
u n d das Konkordat wird mi t d e m 
Zei tpunkte dieser Auswechse lung 
in Kraft treten. 

Zur Beg laubigung des Vorstehen­
den haben die nachgenannten B e ­
vo l lmächt ig ten das gegenwärt ige 
Konkordat unterzeichnet . 

München, den 29. März 1924. 

ed ancora in vigore, in quanto si 
trovino in opposizione colle dispo­
sizioni della presente Convenzione, 
saranno abrogati . 

A R T . 1 6 . 

Lo scambio delle ratifiche avrà 

luogo nel p iù breve termine possi­

bile ed i l Concordato entrerà in 

vigore alla data di questo scambio. 

- In fede di che i sunnominat i P le ­
nipotenziari hanno firmato i l pre­
sente Concordato. 

Monaco (Baviera), 29 Marzo 1924. 

£8 E U G E N I O P A C E L L I , Arciv. di Sardi, Nunz io Apostol ico , 

Dr. E U G E N V O N K N I L L I N G , Staatsminis ter des Aeussern, 

Dr . F R A N Z M A T T , Staatsminis ter für Unterricht u n d K u l t u s , 

Dr . W I L H E L M K R A U S N E C K , Staatsminis ter der F inanzen . 
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Am Samstag, den 24. Ianuar 1925 mittags 12 Uhr sind 

Seine Exzellenz der Apostolische Nuntius Monsignore PAGELLI, 

Erzbisehof von Bardes und der Ministerpräsident und Siaatsmi-

nister des Aeussern Dr HELD im Ministerium des Aeussern zu 

München zusammengekommen, um die Ratifikationsurkunden zu 

dem zwischen Seiner Heiligkeit PAPST PIUS XI. und dem 

Staate BAYERN abgeschlossen Konkordat vom 29. März 1924 

nach Massgabe des Art. 16 dieses Konkordats auszutauschen. 

Nachdem die Ratifikationsurkunden vorgelegt und für richtig 

befunden worden waren, wurden in Gegenwart der Staatsminister 

Gürtner, Stützel, Dr Krausneck, Oswald, Fehr und Dr von Meinel, 

des Staatsrats im Staatsministerium des Aeussern Dr Schmelzle, 

des Staatsrats im Staatsministerium für Unterricht und Kultus 

Korn und der beteiligten Ministerialreferenten die Urkunden 

ausgetauscht. 

Zu Urkund dessen ist dieses Protokoll in doppelter Urschrift 

gefertigt, genehmigt, unterzeichnet und mit den Siegeln versehen 

worden. * 

München, den 24. Januar 1925. 

L. g8 S . £ß E U G E N P A C E L L I , Erzbischof v o n Sardes, 

Apostol ischer N u n t i u s . 

L. £B S. Dr . H E I N B I C H H E L D , 

Bayr . Ministerpräsident. 

Als Protokollführer 

Paul Freiherr v o n Stengel , 

Ministerialrat. 

* Sabato 24 Gennaio 1925, a mezzodì, Sua Eccellenza Monsignor Pacelli, 

Arcivescovo di Sardi e Nunzio Apostolico, ed il Presidente del Consiglio dei 

Ministri e Ministro degli Esteri Dr. Held si sono riuniti nel [Ministero degli 

Esteri in Monaeo, per procedere allo scambio degli Istrumenti^di ratifica del 



56 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Concordato concluso tra Sua Santità il Papa Pio XI e lo Stato Bavarese il 

29 Marzo 1924, a norma dell'articolo 16 del Concordato stesso. 

Dopoché gli anzidetti Istrumenti di ratifica sono stati esibiti e trovati in 

regola, si è effettuato lo scambio dei medesimi alla presenza dei Ministri di 

Stato Gürtner, Stûtzel, Dr. Krausneck, Oswald, Fehr e Dr. von Meinel, del 

Consigliere di Stato nel Ministero degli Esteri Dr. Schmelzle, del Consigliere 

di Stato nel Ministero dell'Istruzione pubblica e del Culto Korn e dei rispet­

tivi Belatori ministeriah. 

In fede di che si è redatto in doppio originale il presente processo verbale, 

che é stato approvato, sottoscritto e munito dei sigilli. 


